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الفصل الأول 


(۱) الْمْتنافسان 


حَدّتَ راوي هذه الْقصَّةٍ - ofl SI — Gill Ga ole He‏ صغیرین کانا نی do Li‏ 
وَذَكائكء عاشا في مَدِينّة IE 8 JE ll yla Glad‏ 
وَقَدْ جْمَعَتَهُما مَدْرَسَةٌ واحِدّة holy 3.455 aly Sly daly G5 Logaed US‏ 
وَكانَ كلاهُما مُحِبًا لِلدّرْس مُقبِلًا على العلّم PAK Y‏ في أداء واجب مَدْرَسِيٌ» ولا يَكَرُ 
راه أو يَسْبق لداته وَأثْرابه (أي: Gladaly GL dis (des sks LG Spall aS‏ 
(آي: يَفُوقَهُمْ ويَغْلِبَهُمْ)» في طلَبٍ الْعِلْم وتَحْصِيلِهء والاشتزاتة من 本 用‏ وآفانین 
لْمعرفة. آي: آسالیبها وأجُناسها وَطرقها. 


929 2 هه‎ ۲ 
هدن‎ Es (y) 
- 39 30 


2° © aff. et, Be 1 AS 200 2. 70051 Ze oi. 

¿Al lagio A als تنقطع المَنافة بَیْنهما مُنذ طفولتهما ختی بلغا سن الشباپ.‎ als 
do Sa ره یه و 8 ماده في عي ني‎ 8 ra 8 و‎ Lok of که‎ 
تلن منهما العَزِيمَة بَعْدَ شدّتهاء بل زادّت‎ als تسكن منهما الهمّة بَعْدَ حِدّتِهاء‎ al آغني:‎ 
2 Zee. 7 ۱ E Een 

في مَرْحَلَتَى الشباب والْكهُولّة. Sill Le‏ 3 رم galas!‏ 


了 
و‎ 


مو of‏ ع es a‏ 
بن «le‏ - آن یعین امیز شرطة 


و 
س 


- ۵ص‎ & “3 BEZ 2 eke 

وقد Loose aus‏ وهو pl‏ حمزة علی 
er De or‏ رور 3% %o < Tog‏ 9 رکه 0% ور ee‏ 
«بغداد». LS‏ قسم للآخر - وهو «أيو تعلبَة زياد بن طلحة» - آن ی حاكمًا لها. 


Su‏ الصّبّاغ 
(۳) الْخْبِیتْ ang‏ 


(IE :5)) ies foe إِنَّ هدَيْن الطّفلين كانّ كلاهُما في‎  ُريِزَعْلا‎ Goel lai - at Shs 


a ss ás Eds 5 كلَيْهما كان في مثل آدابك وأخلاقك.‎ El Jal ds وف مثل ذکاتك.‎ 
SS NIE 


فَقَدْ كان «أَبُّو حَمْرَةَ A Ga — Juán JE als só Y — a‏ 
Ja de EEE Te‏ 
A AS‏ 
الاخسان؛ Gals‏ لذلك و 
Kall [6 — só GE ST‏ مِنْ صاجبه - مِفَالَا لأخايع الدّسّاسء الْمُولّع 
u SIL‏ فَهُوَ لا بسح ذَكاءَهُ وَفِطْتَتَهُ dies delos‏ في غَرِ الإساءة 
الک وَجَلْبٍ الأذِيّة والشّرٌّ Syd le ale SL‏ «الْمُرامِق». فَلا تَعْجَبْ إذا قُلْتُ لَكَ 
إِنَّ الخلافّ قَدْ بََأ يدب بَيْتَهُما - مُنْدْ طفولتهما - لأَنَّ الْحَبِيتَ والطَّيّبَ لا يَسْتَويان 


Gual ¿igual‏ لا فان y Ly soil‏ َتفقان» والْمُرامق والْمُوَفق لا يَجْتمعان. 


Sahl be SIS‏ أنْ يَتَتَكّرَ كلاهما لِلآخَر (أيْ: يُصْبِحَ غَرِيبًا عَنَْهُ)» slays UG‏ صدیقا 
له وصاحیا. 


3 عژل «الْمُوَفْق» 


۰ E E A ee Cpa eee ás 
وَخصومَتهما في زمن الشباب‎ gall age الأهلينَ - منافستهما في‎ GG - وقد ذاعت‎ 
人 „280 ee Te Ber 
وَالْكْهُولَةِ وَتَحَدَّتَ الناش بما عرفوهُ من آخبارهماء مُنذ استقبلا یام الدراسَة الاولی» ال آَنْ‎ 

و ره مورا le‏ مر yee a‏ .3 8 ی هر 3 bee‏ 

بلغا مَنْصِبَىْ إمارّة الشرّطة وَحْكُومَةِ الْمَدِييّة. وَهما منْ أزفع الْمَناصِب الَتِى all als‏ 
عي A AE E‏ 0 مره ی وور of‏ 
ce gill BL ps‏ آي: آشرافهم. وما لبنت دسائش «المُرامق» آن انتهت UL‏ «الموفق» (آي: 
ra e.‏ ا ر + ye oe on‏ 1 هن © ا Payee tee‏ 
عزله) من منصبه. ES A‏ نَجَاحُهُ في کیّده وَمَُامَرَته شافیّا لحقده وحزاژته. وَالْحَزَارَّة: 


وج مِنْ عَيْظ أو حَسٍَ. 


الفصل الأول 
() عصابَةٌ اللْصُوص 


لَقَد cual‏ «الْمُرَامق»: Si Je (gk Hus Saal‏ والإساءَة إلى sole KK‏ گریم. فلا 
آتیحث له فزصة جديدة لشفاء آخقاده من مُنافسه «لموفْق» انْتَهَرّهاء وَهَُ يَحْسَبُ أنَّ 
التوفیق حَلِيفة فيما بر له (آغني: فیما تب وه وال التفکیر في عاقبته). وَلَمْيَعْلَم 
Sly ads 42852 Gaal GI‏ علی البَاغي تذوز الدَوائْژ» (آي: علی الجاني تنزل الدواهي). 
all Els‏ (أي: الْخْفَراء) يَمُرُونَ - علی عادتهم - في آطراف «يغداته لَيْلَا وَقَدْ 
أَرْبَث عِدَّثْهُمْ (أئي: زادَ عَدَدُهُمْ) عَلَى العشرينَ عاسّاء والْعاسٌ: هُوَ ads a‏ 
لِيَحْرُْسَ الناسٌ لَيْلَا. وما زالَ Sa al‏ (أغني: یَطوفون بِاللَيْلٍ لِيَحْرُسُوا الناسّ 
وَيَكْشَفوا Jal‏ الرّيبّة)» So‏ بَلَغوا منْطَقَة الْمَقابرء dictó agro já ly gta‏ 


اماع 
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(أيْ: سَكَنُوا مُسْتَمِعِينَ لّها) فَأَدْرَكُوا مْ عصابَةٌ (أي: جَماعةٌ) من اللصوص, تفص آخباز 
¿aL us dee‏ غَدِها. 


Sig‏ الب 


1 A (a) 


وقذ سمع امش صوت شَيْخَ اللُسُوصٍ وَهُوَ يُحاورُ (أيْ: Clos lad A (cial‏ 
ST al‏ يَْرَكهُمْ في عَمَلِهِمْ ويَنْدَمجَ ی زنزتهم. إلى عِصَابَتِهِم). وَرَأَوا القتَى 
Al‏ وَقَدْ غاظة مق 二 和‏ فاقتَحَمَ الْعَسَسٌ عَلَيْهِمْ الْمَقَبرَةَ كانوا 


يَخْتَبِتُونَ فيها. وَقَبَضوا عَلَى العصابّة وشیخهاء وَسَاقوا الْقَتَى الْعَرِيبَ مَعَهُمْ ثْمّ رَجُوا بهم 
في السَّجْنِء حَيْتْ قَضَوَا بَقِيَه dl‏ إلى الصَّباح. 


() بن يدي Es‏ 
Ls‏ جاء الْيَوْمُ oe ya‏ الْعصابَة بْنَ يدي iss de saga Jha Ly elo‏ 
أَمْرِهِمْ لَمْ یجذوا بدا من ly aja ale‏ الإنْكارُ لا 


Oe $ ر‎ ۵ 3 o ا‎ 50 aa راخ‎ 87. oí o o 
diets Lang بجدیهم شینا. ولَمّا جاء دور الفتی الغریب عرّف «المرامق» - من حدیثه»‎ 


2 2 - 3 of o ور‎ 
3% AB Ss ojal باللطضوص. فأَصدر‎ df dhe Y من جواره أمس - أنه غريبٌ‎ gui 


o. a aa eye عر‎ oF 
أن أَمَىَ بِرّجّ الالصوص في السجنء حتی ینفذ قضاءَهُ فيهم بَعْدَ حین.‎ 


en Y 





الفصل الثاني 


«asl ad, (\ ) 


8 
*ر رو ۶لو 


„hl Jan 1a E carl بِالْقَتَى ناحِيّةٌ وَسَأَلَهُ تمن‎ geld SI 8 
— (asa $) Es és ys de — يَظْهَرُ) لي‎ Gi) قال لَه «الْمُرامقٌ»: «يَبْدُو‎ 
- قلیل.» فقال لَه الْقَتَى: «صَدَقَتَ - يا سَيّدي‎ 85 GE Slay Le Gob GS al 
وَلا عَرَفتُ‎ IS SE ها‎ aly «بَغدات».‎ A) «الْمَؤْصلِ». 385 وَصَلْتْ أمْس‎ GES Je UL 

a فیها‎ 


«Ságail, dy (Y) 


وَقَدْ كاد الْجُوعٌ o a‏ بجوار قَضْر فاخر لِرَجُلٍ من Bl‏ «یِغداد»» اسمُه «السّيدُ 
el de eo de sá lo Sos ll is de y o (ep Shak a Sigal‏ 
(ي: الکلال والتَعب) والحیاء. فأَدْرَْ ما als U‏ فَرَجَعَتْ إِلَ الْقَمْسِ كُمّ عادث 
اي ÓN Se sido - al‏ أمْسَحْتُ به Gait‏ آغني: َفظت به ما قي في سمي 
مِنْ حَياةء بَعْدَ أَنْ ADS‏ 


Su‏ الصّبّاغ 


Jalca )۳( 
ی ی‎ eit es 


رل وج اه موم ره رف ام و 


SS da ds o ¿sio وَتَوَسَّدْتُ‎ all 
شَدِيلَ‎ ‘éi) leg Eas Gua gis جَلَبَةِ وَضَوْضاءْ بالقزب مني‎ aS SS pall Se 
فاستوقغاني. وسألاني: عن أن ومن‎ als وُحَاوَلت أنْ أَهْرْبَ» فَلَقِيتُ أمامي‎ SS) 


ین أتيت؟ Sis‏ لَهُما: ab‏ ریب لا مَأوَئ لي ولا زاد عندي. a als‏ < 
ual hall J) Chad (a Wiss ish)‏ الوم فیها.» فقال لي أَحَدُهْما: «احْمَدٍ الله 


OA 


عَلَى هذه الفرْصَة ve ll ¿US L Hl esas E‏ 
ثیاب وطعام.» 
e dls‏ حَنَّى وَصَلنا ال قبر گبیره فيه جَماعَةٌ منْ رفاقهما كانوا يَأكُلُونَ أشْهَى 


ii‏ 5 درو وق ور 


لوان ن EPE‏ مَحْبَؤهُمْ. م حَقَقَ ظَنّي ما سمغت 
من eds‏ 353 د یدَءوا peas Baja Le er‏ وما Gi ps l9a el‏ في دهم 
(JE 053 3:51)‏ 


(:) غیّظ اللطوص 


nde of gz 一 


وَعَرَضُوا Pje‏ ن d Gál, 3 sal‏ رمُرَتَهم فارتبِکت وخشیت آنْ vais:‏ ایهم 


o o 
6 روه‎ ?< 


JE uds Legs «a yá ds ¿a Se aga و‎ ls 105 فَأَعْضْيَهُمْ ولَيْس في‎ 


SE oo کہ ˆ ر‎ 


SU Si‏ بي لتقي أ cd‏ 34 أغني: طریدّا ضاربّا في الافاق. وَضْلوگا متسب 


SAT J) ose Jo THEE BU لا مَؤْطِنَ لَه يَذْمَبُ في بلا‎ 
ua 2 (0) 
135 0585 ازتباكي‎ Esta las Ye قأعاذوا‎ ed عد‎ A als وَانْعَقَدَ بساني‎ 
واخجامي.‎ 603% de 8515 Wa AN Bl a JE 


\Y 


الفصل الثاني 


۷ هذا در‎ > a. = ae 0 Es e) تاح‎ así 315 
« ۵ aly u du 


1 


Mi Dueck 


5 3 
الطمت‎ Juas (1) 
= 

21 a 


لم یک «الْمُرامِقُ» يَسْتَمعُ إلى قصّة «فَضْلٍ الله» حَنَّى عَنَّ dl‏ خاطرٌ حَبِيتُء Gai‏ ما 
gon‏ من الْكَيْد sa Pe‏ «السید 。 «ss‏ وَكانّ من خشن as‏ آغني: من خشن 
gia o ES‏ أن«لمُرامق» الَحْبیتَ قذ عرف Ju, dé de‏ الله» بَعْضَهاء وَجَهلَ 


Eco 


AS كُلّهاء بَلِ اجْتَرَاً منها يما‎ a, een 


0809 0% 


es‏ يَحِدْ EL‏ للافضاء بما لَمْ يُسْأَنْ ASH as 3 US Be‏ الدَهَبيةٌ الْمَأَقُورَة: «إذا 
كان الْكَلامُ منْ Ka GIS LBS‏ منْ ذَّهَب.» مُهْتَدِيًا بقَوْلٍ الشاعر الْقَدِيم: 


مت بداء الصَّمْتِ خَيرٌ لَكَ من داء الْكَلامْ 
إنما العاقل platy ala aati Gs‏ 


فَ الحاكمُ قصّهٌ «فَضْلٍ الله» كُلَّها لَمَا وَقَعَثْ حَوادِتُ هذه الْقصّة الْعَجِيبَةِ. 
Sl, Acc a‏ 3,5 ة «فضل اش AE be‏ الشرقة. u‏ 
So Wal‏ الْحَوايث Sj ecb a li ars al e LAL‏ 
Gas Lalas‏ الانتهاء Je‏ قراء‌تها. 


9. do 
GS 6588 3 ( ) 
28 


«ss, ya ll Gale 35 Gi adil Wiad, BS Ge S55 قَدْ أَطالَ «المُرامق»‎ 
dis da dd بمقدار ماکان‎ - sah JG 9g ول َب ف نی‎ 
 ُريِزَعْلا الصَّغِيرٌ‎ Lol لو رَأَيْتَهُ‎ usé 3 EEE «آپي‎ glad Le al وکشد. م‎ 
Us 55%: a De a Aa Ex De Anis فكرةٍ‎ | cial أنه قب‎ Galas 


یر Ls SA die Gi Si aig‏ عنهاء فلا يَهْتَّدِيَ إِلَيْها أبَدَا قال «الْمُرامق» SE‏ 


۱۳ 


Su‏ الب 


es 2 E ony ei A Aros > Le‏ ور 
E «dl Las,‏ 4 تفيض بشرًا خنانا (آی: سوورا ورخمة): «ان للسدد «الموّفق» 
Y‏ ي DS DIT‏ ان د فق 
SE‏ 


تاه مه Shall 355, Kiss‏ وَجَمالٍ الْخُلْق. و' قذ aL,‏ مِنْ حُسْنٍ dal‏ ما أقد aks‏ بِكَرَم 
pale‏ وطیب gel SS eds AL‏ منك پرواجهاء فَكَيْفَ Sl‏ 


)۸( دهشة «فضل «asl‏ 
فَتَهِشّ «فَضْلْ الله» مما قالَهُ Lae Jo Gees ca Selly‏ لبه وَكَذَّبَ ما كان يَسْمَعْهُ 
se‏ قذومه I‏ «بَغدات» — مِنَّ الشوائْع (أي: الأخبار لح ad ie‏ 


BAe.‏ ا 


cui BY ob ils Ish, Gaels 463 e455‏ - يما وَهَبَهُ الله منْ Sb:‏ ن 
Gig‏ إلى ope‏ وَيَتَعَرّفَ ما كان oe Js‏ 

وَقالَ «فَضْلُ الله» في تَفسه: «لَقَدْ حَرَجْتُ مِنْ بَلَدِي وأنا JE Ale‏ الرواج بهذه 
ER] ¿ús ¿7 aún‏ سَلَبُونِي E‏ ما لك J 1850 aly‏ لی إل أشمالاء él)‏ ثيابًا 
خَلِقَةٌ da (GIL‏ من = J}‏ أبيها وتا بهذه الحال Lik; ag‏ أَلْهَمَ الله 
Gin‏ — هذا الرَّجْلَ الْكَرِيمَ 55 یر ما داز بخاطري EN Se‏ به» وَما 
¿eel‏ 3 توفيقي eS sí ¿Lal‏ 

وََدْ شَكْرَ «فَضْلْ الله» للْمُرامِقٍ صَنِيعَة (أَيْ: مَعْرُوفَة)» وَعَحِبَ مما رأي. وَلَمْ يَكْنْ 
39% بخاطره TS‏ ما يُفَكُرُ فيه. وَبَعْدَ قلیل أَمَرَ «الْمُراِمقٌ» Ga Gf 405d GAR‏ 
بالفتی «فضل اش» ¿asii u‏ 


«Gal pally ¿Las (4) 


SE aaa ily elas bd pth يَدْعُوهُ إلى داره لِيْفضِيّ إِلَيْهِ‎ sisi ás J) xs 
des ale Jl ¿ul عَجَلٍ (أَيْ: مُشركًا). وما كاد «لمْرامق» بَراه حتی آشترع ال‎ 
والس الوق لعا راع وَعَحِبَ من‎ nass بالإخلاص وَالْمَوَدّة لَهُ؛‎ Sal dao 
dsl Ladad So sd Sols 45535 355 als ih de Lio SÓ slash ats 


of 


ds a ao Tu reed ey 


z 
RE 99 


Lola Il u SAIS SI‏ 835 آنْ عنةُ. 


een 


١ 


الفصل الثاني 


)+( مُصَاهَرَةٌ الأمبر 


y @ 


وَلَكنَّ صاحبة لَمْ يرك لَه مَجالًا للتّفكير dl Silo od ás,‏ قائلًا: sah‏ راد 
ال - یا és Ll,‏ الا dal Isis‏ عدائنا (أيْ: 45 dass ¿olé logias‏ 


نادرةٌ Ali‏ (آي: نطفی) فیها شعلة آخقادنه وَتَضَم 135 si Gs‏ التي ii‏ 
(آي 2 il Gl lg a (Ga:‏ بها نَفْسَيْناء. فَسَأَلَهُ «السّيّدُ 34 «وماذا جَدَّ 
عِنْدَكَ من الأثباء أي: الأخبار؟» JU‏ لَه Zah 585 Aus a‏ باجد 
والإخلطن ee ea aah‏ انك املد lach‏ وكل و کي 
glass ll 545d! Sl EL gleill Le pile 585‏ وَدَكاؤُها في ques‏ الآفاق. als‏ 
يَكَدْ يُفَاتِحُني في ذلِكَ» حَنَّى رَأَيْتُ الْفَرْصَةٌ سَانِحَةٌ لاسْتِجْلاب الود وَالصّفاءِ بَيْتَناه وَإِحْلالٍ 
roll, ach‏ مَحَلَ الْقَطِيعَةٍ وَالْجَفاء.» ۱ 


)\ \( 2% «الْمُوَفْق» 


ás OSA RE «Sisa Ls d Ju‏ بهذه الْبُشْرَى السّعِيدَة: «شَّدَّ 


El a «الْمَؤْصِلِ»‎ ul SE 5 of as all be SLi 15Ladl ón lia is ما‎ 


دع عم مه م2 


بابتتي 1 ols‏ = 7 هذا a eb JE pel al‏ بعد أنْ 5885 حَیاتك uk‏ 
علی الاساءة ال والإضُْرار بي.» فَقَالَ «الْمُرامِقٌُ»: «لا حاجّة إلى oily SASSI tl‏ 


12 


ذَكْرَياتٍ الماضي الْمُؤْلِمَةِ ly‏ كيوك Glad Gals‏ بگریم مذلك أَنْ يَذْكْرَ الإساءَة 
oss Si 3‏ الْفْرْصَةٌ للتكفير عَنْها. وَسَيَكُونْ رواج Bala ys des y Z‏ 


一 


وَالِحَاءِ الْحَدِيدِ بَيْتنا FORA WA je sis‏ اد الذي لا 8556 dl‏ وَلا رَجْعَةَ إِنْ شاءً 


mer الْمَوَدّة وَالإخاءء.‎ fe امن و فَتَتَعَامَدَ‎ ol calls dl 
يكلام «الْمُرامق»» ونبي‎ ¿su ‚all có «Saga «السید‎ Sis « ة وَالْوَفاءِ‎ sc J 


3-33 


قَدِيمَ حسده له وسابق جقیه عَلَيْه فَقامَ يُعانِقَهُ وَيُعاهِدُهُ مُخْلِضًا عَلَى الصّفاء. 


aia 


\o 


بل شا 
(۱۲) قَاء لمیر 


‚La ST ُرْفة الاشتقبال‎ gol ASS «فَضْلُ الله» منَّ الْحَمَّام‎ Sle is 
وما کا يرا «لْمْرامق» ختّی صاخ مُتَظاهِرًا بِالْفَرَح وَالشرور: «على الرُحْبٍ وَالسَّعَةٍ‎ 
«بَغْدا». وَأَعْلَيْتَ منْ قذر داري‎ eh) قیمت‎ 
لَكَ‎ Saf فَرَضِيتَها دارًا لَكَ ومقامّا. ولد - وال - أَُجَْتَني عَنْ آنْ‎ is sls cee 
الْمْوفق, بقل من نزجي بعقیمك‎ Sih َرَح‎ alls ET sll هذا الشَرَفَ الَْظِيم‎ 


السعيد. 355 „az asoló y só Sul ZN ie‏ وَرَأَى في مُصَاهمَرَةٍ الأمير 
«فضل الله» alas «G qual ¿e dl e‏ «السید الْمُوَفْقٌّ» pall S46‏ «فضل الله» 


دق دو 


A 35 atl Jota, 158‏ وَقالَ آ 可‏ فيما قالَ: Ly‏ ما ¿A‏ = يا سَيْدِي 2 — 
E58 ud Az‏ وَسُرُوًا بهذا الشرَفٍ GLAS (call‏ به ¿fe‏ إذا طَلَيْتَ الرَّواجَ بابْتتِي. 


of‏ مه 


$0) 985 一 طول خیاتنا‎ 可 cu وَل‎ 


of 


5 ala is . «sy د‎ Sólo ÚS 35 A SI وَانْعَقَدَ لسائة عن‎ 
به.‎ ee Lass والمو نون‎ Só صاحیه.‎ Je الاضطرابٌ‎ 


(۱۳) رَواجْ الأمير 


€ و 2 


2 Ll asi 出 a E ga) الله» قائلا:‎ Jas 5» J! eh ال لتفت‎ 
«Gal A als « «e دَواحِكَ في د اري.‎ 1 ais 3 iss ¡e BR a 


مُوافَقَةٌ أَحَدِء بل نع - مِنْ فَوْرِهِ - فَأَمَرَ غلَماتهُ بإِحْضَارٍ الشهُود. ثم SBE outs CK‏ 


mn 


۶ و 


alas Besen, روج‎ 
6542 Lo L dile Bass الله‎ SSH باسما وقال: «لقَذ‎ gd د‎ LEM có کم‎ 


SE EL (gl „ba صهرك الأمير إِلَ بَيْتِكَ وَانْعَمّ بهذا الشَّرَفٍ‎ Es Ca 


basta de Sess 
تس ترا‎ ee no دوو 4و کح‎ of os 2% 
el من بیته. ورکبا بغلین‎ laa) «(439528 :G)) ud Las dí فشگر‎ 


g? 


كانا في انتظارهماء ثم وَدّعا «أبا مَعْلَبَةَ الْمُرامق» وَما زالا سائرَيْن padi GG AS‏ 


1١ 


الفصل الثاني 


(VE)‏ «الْمُوَفْق» 
aa az echt. seco, 2% 9% 9845 -ex 。 aid 7 - of‏ 
تم صعدا ای غرفة الاستقبال. واستذعی «السْیَدٌ الموفق» ابنته» وأخترّها بما تم SE‏ 

dee et 2 T‏ ۳ ور ٤. ٠‏ ت ی 
أباها عَلَى alo es a el pai da US ales Jad Le‏ حَمْرَّةَ المُوَفق» بالأمير 
«فضل «al‏ فاستولی pole‏ الفرّخ والسروز. 





وقد E‏ الْعَرُوسانء وَحَمِدا الله - سُبْحاتَهُ ‏ عَلَى ما كَتَبّ لَهُما مِنْ تَوْفِيقِ» فقذ 
oe 9 ۳ e. 5 © - 5 o 3 €‏ 58 ی 
راهم کل منهما فی شمائل صاحبه وَحَدِييْهِ مثالا رائعًا لرَجاحّة «Jill‏ وگمال eit‏ 
ga di‏ فشكرا لله ما يَسْرَهُ لَهُما من سَعادَة وتوفيق. 


۱۷ 





الفصل الثالت 


Hash (\)‏ «الْمُرامق» 


OL‏ شمش ¿e Jl sl‏ سَمعا طَرْقا بالْباب Ai, Sal‏ لِيَتَعَرّفَ 
من الطارق؟ sl‏ رَنجّا مدید الْقَامَة 5d)‏ طویل Ss a‏ (أغ: ¿ns (Sino‏ 


A 


u Sup all dia A arar Sl aatl ai, crió ¿LS las‏ بها عن رورو 
Es as des rl ats‏ فَقَنْ ds‏ 
al‏ مُفاجَأةء حِينَ id ¿dl Ju‏ الشامت السُاخر: «إنَّ سَيّدِي 要 ee‏ 


3 


oF 2 一 


dig اد سْتَعَرْتَها‎ il SIS ab diles والسْعادَة ف واجك.‎ Bl 
(U الْقَِيمَة‎ ls $) ea a أمير‎ ¿es 5d cul 
الف ا‎ A قف ك‎ wees gly ها إلكه شي‎ te 

يَنْكَّدعُوا فيك بَعْدَ الْيوْم.» ~ ۱ 


فاشْتَدّتْ دَهْشَةَ «فضل الله» لهذه الْمُفاجَأةء 355 — «jalo E ¿ni — Jada‏ 
ودهاءه. ولَم د ير le sy el‏ ن (آعنی: ER Jat al‏ من (es‏ لقَضَاء الله 00,355 


ss dl ls وات مول شم‎ NÓ lil Ge dle Le elds 


ee gt SL te 
5) Jl css 4555 Shy Wl (al 5 بسَمُعها‎ Je :G) إلى اأجوارء‎ 


gan 2h, 
حَدَتَ؟‎ Nile lab by Sp Goes Sie (Gia) Sui sak 
5 Malay $y Sls 





es و‎ 7 
«Jo gal, qual (y) 
ثم و‎ 


A‏ انا والثْقَة؛ «لَقَ کشف الله لي خْبْتَ هَذا 
| 
[ك go 208 Stig‏ کخره (والتخو: آغی الصنر). 385 igh) Siha‏ َیْتف) له Sf ands‏ 
ds GUT pad Jd 555)‏ اند لك والائتقام dhe‏ 185 حدم ف مَنْظَرِي - حِينَ 


3 1 
a Ee te 5 0 -‏ دريو 3203 28 0 oia ol‏ 2 
رآني ds‏ جَماعة من اللصوص - فحَسیّني طلبْتَه. وکنت - لح لي — 13 sak‏ 


الفصل الثالث 


حَقيقَة die ¿yl‏ 25533 سرّي 14555 365 Ge ld dí ¿ds‏ «الْمَؤْصِلٍِ» gal al asl‏ 
لهُ: إِنَنِي أَميرْهاء وَوَلِيُ عهدهاء ووریث مُلكها. وَقَدْ Y ¿Li ER ST ER‏ حقيقتي 
سن عن آن أخيتة به" وق o qe Lo cli‏ كلم اثر Bl ase is‏ 
أُسافز من «الْمَوْصِلِء ¿a Sl‏ بِنْتَ «أبي حَمْرَة لُْوَفق»؟ ول Cas AMET‏ 
رك — من ملامجي Spal gl‏ 
فالآنَ زالَ Se‏ الْعَجَبُ وَانْجَلَى اللَّيْسُ (أي: الإشكال). Gl) J ¿ho ls‏ 


دب عَي وافتری) هذه الامارة. وَموَ يَحْسَبْنِي أَقَاَا مُتَعَطّلا أق صُغلوگا So‏ ولق 


خْيْلَ الیّه اه قذ تجح ق al EA ul ns‏ 


En 


>= ع 


3 و ره وش 


FAA CUA ES LS »‏ بأمير , Jud‏ في الامارة. هو و 
مب das «Jail‏ عهدها G‏ 


5 
كو‎ en o 


: 
1 


(۶) تیاب الامارة 


des AS Mabe et َو یک‎ UGK Gs الك «فضل الله‎ Yile (25 


JS be Sah قالث له: «لَقَدْ‎ SB (leds bobs sgl) عزویسه. وآشرقث آساریژها‎ 
الا ما‎ - tn als 3) — ¿e OG ني بِكَرَّم أَضْلِكَ.‎ | 
فَإِنَّ الله لا يهي‎ e gua as died a 355 Wy 532 Les £585 VE OS 
«Geli ais 

I KA‏ الأميرُ «مَضْلْ الل بُعْدَ تَظرهاء وَأَصَالَة رَأيها. 

(U ih) LE تَذْمَبَ منْ‎ SIGs deals wid] std dias Se pals 


4 ll wile (35 pu yd ya als pal لتشتري منها ثيابًا فاخرَة‎ Sl al 
35155 مثلهء فازتداها الأميرُء فَعادَ إِلَيْه‎ ath Bes as en لاجر‎ us] | teas 


ref 


YA 


Su‏ الصّبّاغ 


«¿ajo dues (0) 
حَسبَ‎ 3H SES celal 3528 855 E ea : Aa ضَاحِكَةٌ‎ dy ai 
نا‎ ES sta شَبَكته) ولغ یلم اه قذ ی لنا‎ 5 Si Si 
فَحَيِّبَ الله أَمَلَهُ وَأَنْقَدّها‎ ‚gu val, «ss nn Ad Shs ES لَوْلاهُ! لَقَنْ راد أَنْ‎ 
من شلٍ أصيلٍ) في الإمازة وام‎ él) منْ لالّة عريقة‎ Sule pols S558 cn 
۳۹ Lad Y Ll e sl es yl o lil لس ا‎ Sa Se ولا‎ 
(2335 151) 2235 Aub لِيَكُونَ لَهُ في ذلك دَرْسٌ‎ Sh JE a pi y Gus Lal, fl 


ڪن الي GE call‏ عَنْ جِدَاعِهِمْ وَالْمَكْرِ LES ados‏ الام أن يَرْجِعَها عَنْ عَْمها 


JE‏ الانتقام من «الْمُرامق»» Susi‏ جَهُوده آذراج الرّياح ثْمَّ حاوّل أنْ يَتَعَرّفَ منها ما 


re on ° 


Aa تُخبرْهُ بثيء من‎ al iS So Gee 8555 


(1) انْتِقَامُ باطش 


وَلَقَدْ صَدَكَتْ «رُمُرُدُ» وَعِيدَها (أيْ: كائّثْ صَادِقَةٌ (ón gal á‏ وان انتقامها 
من خَصْمها وَخَصْم أبيها عَنِيقًا باطِشًا (أَيْ: مُتَنامِيًا في الشّدّة)» فَقَد اعتَرَمَتْ أنْ 435 
مُضْعَة y‏ آفواه الاس - مِنْ خاصّة وَعامّة - يَتَفَكّهُونَ بّها. وَتَرُويها الأخلاف عَن 
اسلا (أي: الأبنَاءُ عن sn GE Le Ll e‏ مِنْ sles‏ الأمير «فَضْلٍ 
الله»» الذي EN Gaby SIs‏ وَلا يَرْضَى GGL‏ الإساءة — shy — Sake lags‏ 


الاخسان والصّفح والْغفران 


۳۲ 





الفصل الرابع 


)\( & ديوان «الْمُرامق» 


وف gun sc‏ خَرَجَتْ »525 بَغْد آن ازتدث نیابهء وَأَسْدَلَتْ عَلَى وَجْهِها قناعها (أي: 
a‏ @ الذي sh, (Wess 4 ae‏ في الْخْرُوج رَوْجَها. وما زالّث تسرغ خطاهاء 
حتّی ae «gai dos ib‏ بِحَيْتْ يّراها. 

is‏ بَعَثَ رَسُولَا إِلَيْها يَسْأَلُّها عَنْ سَبَبِ قَدُومِها. 
5 شب أَمْرَا خَطِيرًا إلى سَيْدِهِ «أبي a ES‏ 


ese 
N 


3 


(Y)‏ 56 351 نب وَتَعْلَبٍ 

قَدَّمَبّ «الْمُراِمِق» إلى الْحُجْرَةِ 5 so‏ في طَلَّيها. فَلَما مَكلَثْ (أَيْ: 2855( & 
ola Mar‏ باجْلاله واخترامه, er‏ پالجُلوس علی آريگة مُجاورة. 
Sal SI ais ites tees 2335‏ لها في الْحَدِيثِ: : «لَقَدْ نمث لَيْلَةَ أمس - يا «أيًا «alas‏ 
一‏ وَأنَا مَشْغُولَةَ يما أنا فيه منْ سُوءٍ لح فَرَأَيْتْ - في الْمَنام — est usé Ll‏ 


£505 SLE COSI ala و هب وب‎ 506% US 


5 
0 “0 0í 


س e‏ وَلَمْ يَكَدِ التَعْآَبُ یخطفهاء 


Su‏ الصّبّاغ 


Gua $ (1) 


کم fe Ll, a‏ الذهات إل ols oS‏ الحشْل» - وف الت ت ية أن اها 
عَلى الرّضَى بما يَنْتّهِي ail)‏ قضاؤٌةُ Lalo LU ASS,‏ 55 الب سَمغت جوارا طریفاه 


o‏ 3 ۶و 


ai 
الْأرْنَبُ مُنادِيَةٌ: ديا أََا الْحِسْلٍ.»‎ «dé 
قال الد ويا غك‎ 
لِنَحْتّكم.»‎ GUS EMI le 
حَكَّمْتَ»‎ Jule» فقال لت‎ 
cl a Se 
rial la y Js Y a aid 
هُمُ الَذينَ يَنْتَقلُونَ إِلَ داره لِيَحْكُمَ بَيتَهُم).‎ Ub 
(35% S355 Sb CoM قاّت‎ 
وخلوة فکلیها.»‎ cual فقال‎ 
N ee Eee 
A ¿As al cu las 


و 


0 > رکه هی‎ LS 
قالت الازنب: «فلطمته.»‎ 


‚abs wl: i 


4% 


‚lb: 


۵ 


i 


nos 


o... 2 اق‎ 
«sist dis», الضب:‎ las 


ee sr fie 
قالت الارنب: «فلطمنی.»‎ 
ماه‎ ee مد 5 8 و‎ 
فقال الضب: »33 انتصر لنفسه.»‎ 
قالت الازنب: «فاقض بَيننا.»‎ 

م2 سم و 


وی بط شا og‏ 

فقال الضب: Js»‏ قضیت.» 

2,5 or ٠. u IR ae 
فذهب التعلب والانب راضیین بحکمه.‎ 


۳۹ 


الفصل الرابع 


Gual جوا‎ )۶( 


y a 945 3 tusiall y lilas ds olas‏ شَدِيدَةَ الاشجاپ بها. ولکنٌ 


o 


J SIRS ino Ei alo‏ § اا کا ج 


% 


isla él) La, ar‏ کب وَازْدَدْتْ 


eb A Ab a bn‏ و ون ام ase oi‏ ی 
sl)‏ 598500( :وا شرت الحم a‏ ین lat SA‏ و is‏ ظَهَرَ «Jill dl‏ 
(آي: (Län‏ في صورة u ES = Ps‏ إنسان Lal | Glad‏ 


Goa Ii Ls أناقشة)‎ 3 


x 


o 3 


فَتَوَجَّهْتْ لأبي الْحِسْلٍِء أحَاوِرُهُ ( نادِيَةٌ: 


as بل‎ 
ides ahs Ese - 
Mees alate ee 
أتثصث ال قصّتِي؟‎ - 

lee -‏ | 
- گیّف. وما رَوَیْتها؟! 
- عرفتهه عرفتهء IS‏ رَأَيْتها! 
- مِنْ قَبْلٍ أَنْ أقصّها؟ 
eae‏ 

- قيماذا د تقخضی فیها؟ 

ا رها إل قاضيها. 

ei, قاض عَتَيْتَ‎ GI - 


os o 


AGS li و«أبُو‎ sc de ‚li y ¿si 3 من اهل الرّشاد.‎ de ك‎ 
‚le وقصّي شكواك‎ ll dl وَالصّوابُ حْكْمَةُء و«زياد»‎ 


'تَضَنْتَ 。< 


۳۷ 





A (o) 

ES 

يُجَلْجِلٌ (أَيْ: يُسْمَعْ شَدِيدَا عَالِيا) في القضاءء مُؤِْنَا (أَيْ: مُعْلِمَا ومُخْيرا) بالْقَجْر 

3 ع ا‎ 23 380% e A a كا‎ a a. و 0 مه‎ es 
بعيدى» وظفرت‎ Sal ستیقظت من نومي مسییسره مُسرَورة. وفد أيقنت أننى‎ 
ع ه‎ os. “oz 2 o o É Jo 

بطِلْبَتِيء (أي: يِلْتُ ما رده ALL Salz (il‏ وأَرْتَجِيه 


الفصل الرابع 
qua (1)‏ المَظلُوم 


هلل «الْمُرَامِقٌ» E Mt sá ds BG‏ نَفْسّهُ AS 125, GIS‏ عقلهاء 
وحن آدبها. وبلاغة DR‏ وفصاحة بیانهاء وطلاقة لسانهاء فقال لها: «يْعدني آن 
GSI dit‏ 865 الرَاشدَة «de, Si)‏ 


«a5» شکوی‎ (v) 


on cc‏ و و و و 


o ¿1‏ ۶ 
فقالت «زمرد»: « ۱ حتت ١‏ 


تمس Sail A de e de (Li‏ 
إلى نِصَابهِ Ge Bibs (abel J] Gods Gl)‏ ما حاق بي من الْجَور, )# ما آحا 
بي وَاشَّْمَلَ عي منَ de il ae (plat‏ آمُتال سَیّد 
«أبي و ال یز ال و ds pola nis‏ الظالم.» 

i Sh) أن ادخ وشتها‎ Bl, > GE erlebe 
0 تزك جُهْدَا) في رفع ظلامَتِكِ.‎ SÍ 


3 


خم 
\ 


1G 


„äh gast (N) 


فَقَالَتْ لَهُ: «إذا رَعَمَ إِنْسانٌ, أيْ: إذا تَحَدَّتَ حَدِينًا مَشْكُوكًا في صِحَتِه: أَنْنِي عَوْرَاءٌ أو 
صَلْعاءٌ (أي: لَيْسَ في مُقَدّم رَأسِي (G28‏ أو قال: إِنَّني دَمِيمَةٌ السَّحْنّة (أيْ: قَبِيحَةٌ الْوَجْه): 


0% مه 


(el Hak eel) 3145 SI (a Eee‏ أو GLE‏ (والْتَعَاء هي من رَجَعَتَ 
صابعْها إِلَ گفهاء LL ill as) bicis ds ill Lolas S5gh,‏ 
داءٌ في جَسَيها فَأَعْجَرّها عَن الْمَشي)» أو G85‏ (وهي Sl Lg, Al E ÓN‏ 
sil Lys delo ok Ae BEL Ue‏ أو حَدْباكُء (وهيّ الي َرَج ظَمْرُها 
SF (Leki, sio ss‏ مُوَرّمَةُ الجشم. أَوْ (use ds) is‏ َهَلْ تراه 

E, YE SS UA jes Lasa ¿il (ds a) 


Ya 


ás,‏ الصَّبّاغْ 
«sr „45 JE (9)‏ 


2, (Gs 5) lí ¿ad أتبّاه‎ obs Jaki Gs آها: «ما رَأَيْتُ في حَياتي‎ Jue 


ur. (óSLEy LL sl)‏ مَل َقصدِينَ؟ CAas‏ تَشْكينَ؟ 


wee 


فَقَالَتْ: : كيف تَحْكُمْ ‏ یا با غلب = A EN‏ 


هذه الشُواء a aj Jas $5689) ode a il sa‏ ا ا 


لِغَير إسْعَادِي. SS de ses ES Las‏ تحت بما کت به لته لد نت انم 


الْعَجِيبُ الذي laced‏ يك ell pl e da Js the‏ وَصِناعِيتهِ 
el‏ 
Di Es a‏ الجاني des of (3 Al‏ 


orzo 


(۱۰) جواز الرَوْجَْنِ 


o. 5353 


is) لْمْرامق عطفه. وَلَكَمَتْ يَدَهْ (آي: قبلتها)» وأشدث قناعها‎ 525, Sch 
في طريقها - إِلَ بَيْتِها.‎ - Sólo al ón 5555 وجهها).‎ ue war 
ما فَعَلَنْه وَحْتَمَتُ حدیگها قائةٌ: «لَقَدْ رَدَدْنا إلى «الْمُرَاِمقَ»‎ E قَصَّتْ عَلَى رَوْجِها‎ 
فَترَدّى (أَيْ:‎ aa ll G24 Ghd by ot! oil ی سَدَّدَهُ إلَيْنا.‎ m 
أَرَادَ أَنْ يَحْفرَها لنا»‎ de a (Ls 

3 «hl بْيْنَ الرّوْجَيْنِء فَقَدْ كانّ الأميرٌ «فَضْل‎ High (45564 (أي:‎ 855165 Solas 
ess (¿525 Lal عن الإساءً ة خَيرٌ من مَقَابلتها بمثلها.‎ (ill él) al AR 
ترى في مُعَاقَبَةِ الْجُّناةِ (أي: الْمُجْرِمِينَ) وقِصاصِهمْ‎ - A Le al fe — 
من (أي: تُرَيْنُ)‎ us لِتأدِييهم‎ ro Sd وعقابهم)‎ > ”) 
ف جر الأشقیاء والشْرّب‎ tol ST Saat Gols Se its ed ST 
3 ee =) من القصاص عاثوا‎ (Til 1a) AGL ما وَجَدُوا إلى ذلِكَ سَبِيلًاء‎ ii 
van 


94 ميث وو 


له نفسه 


الفصل الرابع 





u en @ ey زور و ۶و‎ STS ورا اه‎ 0%. 
lá 15% ¿e els dr all روجها بَالحدیث‎ le As ii, 
فبلسانه» فَإِنْ لَمْ يَسْتَطِعْ فبقلبه» وَذَلِكَ أَضعَفٌ الإيمان.»‎ ¿ls e Gl co 


۳۱ 


~ 





۳۲ 


الفصل اخامس 


)١(‏ فَرَعٌ وَطْمَأَنِيةٌ 
او ترا ها في لَك الْفُتاة الْبَارِعةِ القصيحَة الرّاجحة الْعَقَلٍ مَحَلَا كاملًا لوج 
sil dau‏ كانّ يَدْشْدُها (أَيْ: يَطْلَبُها) وَيَتمَنَّها. 
«al debo a plo GS Las all E es‏ 
II ask El us dl 2G‏ الْحَاكم, 
a a) di AR eis‏ صوتا og Gad‏ 3 تفه بِالْرَّرِ). وما كاد «ds‏ 
itis ES‏ «الْمُرَامقَ» به و : بش oo | os i)‏ وأَدْناهُ (أي: 45( من مجلسه 
a)‏ : تملّكهُ 258( Lib‏ 


5 


) das ás 


oe 


—N on 


و وم ه 


dl ale وَاسْنَوْلَت‎ 


(؟) سَبَبٌ الْحَفَاوَةِ 


| 


فَعَحِبَ de ls ls ¿al‏ بَشاشة «لْْرامق» وحفاوته به. (أيي: مُبَالَعَتِهِ في إكرامه 
وإلطافه والعنايّة به). ولَمْ يَدْرِ لهذا التّكْرِيم سَبَبَاه وظَهَرَ الازتباك على egos‏ 3 قال لَه 
لام : Gh La Ei dol sb‏ تضر» فقد سمغث die‏ 208 مُسْتَطَابًا. 
ás‏ اسْتَفاضّث بَيْنَ dyed Galil‏ بِالاسْتِقامّة ور (أي: التفوی والصْلاح).» 

Salz «LE seh; Badia al لِسَيّدِي «أبي‎ «al, lan Sol 
E el go لش ف‎ ds ÓN لَهُ أنْ أتَاحَ لي هذه الْفْرْصَةٌ السَّعِيدَةَ لِلُقياهُ‎ 
مَولاي.»‎ JET Se والأثقياء البرَرَةِ‎ eL التَّعَرْفِ إِلَ الْكُبراءِ‎ 


Su‏ الصّبّاغ 


2 a 2 zo 
الفتاة التاعسة‎ (Y) 


ae‏ 11 لك 


فقالَ «الْمُرَامقٌ»: «لَقَدْ عَلِمْتٌ أنَّ لَكَ «e955 Ll Gy‏ 


of 9 ده‎ 2 


فقال Ea‏ «لست e‏ الْقَوْلَ - يا a Li, gh‏ - فَإِنَّ بنتي قذ 
كنت ينها و dolia Lists LLE Eg Je (ui sad‏ تمه انح رداچ 
L535 Adlai dad Glad Lis ¿Ls ¿o L356 YN‏ مُقَعَدَة (أيْ: عاجرّة 
ag (gall oF‏ - علی ذلك — a ¿dá‏ 
¿úly (Sellos ES él) Sei O54) Biel, Úlo fe £53‏ كَافيًا للتثفير مِنْهُنَ 


ےو 9وت 


Co یاعد‎ Sal da JAS :Gl) 


E 


)£( حَدیث المَحْدُوع 


فقال «الْمُرَامقَ» من میتسما: «مَرْحَى a‏ يا Ls al 50 ligas Li,‏ ما في La‏ فَقَنْ 
58 عَلَى 3 Lo pis lados ¿lo Jas ca SS da ops‏ وَصَفتَء لِبُعْدكَ عن 


Ga بهذه‎ E35 Ss Í35 ولکن اعْلَمْ يا صاحبي أ نْ هناك‎ (ES ۳ A| 
L. dub على ذلك‎ tas الشلاء ء الْعَوْرَاء الصّمَّاء.‎ ES الْجَرْياءء اأ‎ tacón 
بنتك منّ الدّمامّة وَالْقَيْح والتشويه.»‎ ls 


فَعَحِبَ «الصَبّاغ مما ‚ga‏ وقال JASN oo.‏ با سید sik‏ 


= 2 


an أن‎ ۷ SÍ run به» فَقَالَ لَه «الْمُرَامق»:‎ A J الشوق‎ Zub ul 
geen ال‎ 


He‏ هيع 
(o)‏ حَيرَة «الصیاغ» 


< a 


ee eal Las‏ «الصّبّاغ» وزاد a AS L353)‏ حدق ee á (55 A :G)‏ الحاکم. 
e ie 3535‏ (أغني: CEN EES‏ ویو کت JE BE ble dads‏ وقال له وَهوّ لا 


2,۵ .20 - ره مار OF‏ وه م 


3 ón de E «لا ضَرَ أن يَمْرّحَ سَيِّدِي ما شاء‎ Sil Bias ls Glia} diss 
cásLió ريّة من ابنْتي» ما دام يَحِدُ في ذلِكَ دُعابَة لَهُ‎ ZN 


ve 


الفصل الخامس 


3 de ره ام‎ a 3 o i- 


Quai‏ لَه ¿E (¿nl ió) Ge Y SBS LS ME Ey als‏ بال. وما 
25 لأداعبك (أيْ: أمْرَحَ مَعَكَ) أو أسْخَّرَ مِنْكَ (a4 a 3 a‏ أو أكَظاهن يما ¥ Siskel‏ 
gee Dr 2 AR De oS.‏ 


这‏ تَرّمْتْ على الرّواجٍ Sigil GL‏ ما أقولُ؟ عَرَمْتْ لك je‏ لا 335 فيه ولد 
GaSe sad JE Alle‏ وَلا سَبِيلَ إِلَ الْعْدُولٍ id)‏ 2 جُوع) ás ds co de‏ 
عَنْ عَزْمِي SS‏ 

gi OF GEM, HLS of‏ ضاحگاء وَقَالَ رامق «أقسمٌ بالل وَيِأَنْبيائه وَوُسُلِهِ 
وکتبه ¿o dy ¿dá dejó Saabs SL (LEN)‏ 
وانها ال ذلك A‏ عوزاء کا واا ف ¿sl Asia ¿ye Cas‏ وَألُوان LS‏ 
lo‏ تَقَعْ على مثله عين» (JE de de sis eo Sl e a Hs‏ 

فقال RAN‏ وقد حسب A‏ «الصّبّاغٌ» 42485 ial,‏ عَرَفْتٌ عَنْها 03 هذه 
الصفات. وَعَلِمْتْ مِنْ مامتها 2555 وجْهها وتشویه جشمها is Las SET‏ لي 
dy 5155‏ وَقَصَصْتَهُ 3 das‏ الْمَحِيب sai y al‏ الوا = SMES! 13) SI‏ 
(Blas tl Gants dood lg‏ النضوية Ugh — Chas A, ¿y‏ عُمْري 


- عَنْ واجدَة تَجْتَمُِ لها کل Sel oli oho‏ عَلَيْها إلا ايوم Saal S| alió Salad‏ 


ر 
o. og oz ea‏ 


تَحَقَقَتْ وَرَعْبَتِى تَمَّتْ فلا تَعْجَبُ مما تَسْمَعُْ gull‏ فيما يَعْشَقُونَ تذاهث.» 


A 


و و 2 2 
(y)‏ بنت «الصیاغ» 


一 6 م2‎ 


Ge 5155‏ «الصّبّاغْ», “ga Ls da Sato‏ « وقال 855 ac‏ 
AA OA)‏ 
دَهْشَتِي مما ررّقَها الله منْ صُّنُوفٍ الدَّمامّة وَالتّشُويهِ لا يَعْدِلُها (أي: لا يُساويها) إِل 
Je das‏ رَعْبَةٍ مثلِكَ في مظلها. els! LE el pals‏ بها. en‏ 


te 47 Eds Les 6d 汪汪 有 一 as se 


«عفریث التّهار». El jas 3953 ally‏ يَغْنّ (أيْ: يَخْدَعٌ) أَحَدَا أو 5588 1d) es‏ 
(sul‏ 


gan ás, 


م ه وو 


Je deal fs 人 Ed‏ وقاره 


¿y ABS dl عن‎ CaaS (أي:‎ SAS Ll ds, (آي: حلمه وَرَرَانته):‎ 
Saal ts (Al 8 SH See منها.‎ 855 35 ds Jill y 


Se Sali ما‎ Gilly SSIs GI SRE odd ches Ue وَلَنْ أَزضَى‎ gehe 538 


op 一 


الدّمامّة وَالتَّهُوِيهِء فَأقصِز )5 (ei < 这‏ کن ا واد Gual tedio‏ 
بالقتاة مِنْ قبيح لیاف ها مگ Sls‏ لَكَ 31 Jul‏ عَن els‏ بعفریت ll‏ 


FE > 


فَكَيْفَ تقول؟» 
dis (v)‏ بَارعَة 


we 


SS | 9 ee Se la 和 «bahn es 人 > „an 
ae gd مها‎ Gf بَعْدَ‎ lal فَزَيّنَ لَهُ الزَّواجَ بعفریت‎ the pats 4 يََسَلَى)‎ ”) 

صورة؛ دك وعلمّاه وَفصَاحَة gl Jj «plis‏ وَخُلْقِ. وَلَمْ يَشْكَّ «الصَّبّاغُ في 
«الْمُرَامَقّ قَدِ انْخَدَعَ في حقیقتههء وَأنّ خادعَة كانّ ماهرًا did dl ¿o‏ (أَيْ: حاذ 


رَفِيقًا بما يَعْمَلّهُ). 


ره ۶ ne cae ans das‏ م اعه ٤ 8 ES af‏ 
ولما رای «الصياغ» إصران «المرَامق» 85 ls‏ آدرك أن ذ الامر «ls‏ قدن أن 
ii‏ 


vagal 544 (A) 


gh gall $685 GI 人‏ - بلا هك - فرصّة لا تَسْنَحُ (أي: لا تغرض) 
Sets Seta Bi eg‏ اه قاط ی طلب الم Gi‏ 
دینار A‏ ومگها مور Ge GILL «eL HE‏ الْمَهْر sli fe dels‏ 
(أَيْ: za ar an Tal EU (U ai JE‏ 
¿si‏ ماه من سسراة الدَوْلَةِ sgl)‏ أشرافها) وَأغيانها وَوْجَهائها وَأُوليالأَمْر فيهاء ِيَشْهَدُوا 
بما رآوا وسمغوا. 


۳۹ 


الفصل الخامس 


(9) شَهُودٌ shall‏ 
فة ۰ «Gall ee‏ هن ¿Las I» Ras ES‏ وازتيابه a;‏ 7 لَهُ جمھورًا 8 من ei‏ 
لها ء والآيان Ns gee‏ يَزِيدُ) على مائة. وَلَمّا اكْتَمَلَ الَجْلِسٌ قالَ «الصّباغُ»: «مَلْ 


pee of © 2 :‏ ام 


A E [Piles do 


wee 


A ely sah Je Se ab‏ أَدْعِنْ لِمَشِيمَيكَ إلا بَعْدَ أَنْ يَكْمْتُ مِنْ مُقاوَمَةِ إرَادَتِكَ؟ 
Us‏ 3 لي سیّدي ف أز Sgt J‏ هَذَا الْجَمْعَ الحافل بأغيان الدَّولّة وسراة الْمَدِينَة al‏ 


5 


e al‏ قَصّرْ في إخبارك أنَّ ابْنَتَى مثالٌ للتشويه والدّمامَة sc)‏ الْقَبَاحة)؟ فادّا آَضرَرت علی 
اليناء (أيْ: على الرّواج) بها ثم ظَهَرَ لَك مِنْ غبوپها ما حَذزئت. فلَْ نطق البقاَ مَعَهاء 
فلنْ أَمَكُنَكَ منْ دَرْكها والْخَلاص منهاء الا 1 HT Ugh E255‏ دینار are] a es‏ 


| 
تَعْويضًا لها وَهْوَ الْمَبْلَعْ اذي Es 51 Je GEST‏ مُؤَخَّرَ صّداقها (أيْ: مَمْرها).» 


)٠١(‏ لَيْكةُ الْعْؤْسِ 


sl agli cabs Sl “ln فقال «الْمُرامق» وقد فد صيرة من 555 «الصّبّاغ»:‎ 
sáb che o di ني‎ SN fats قبت وََضِيْتْ فَليَشْهَدٍ الْحاضِرُونَ‎ . ¿a 


of of sg 


Ge Sab L dL ¿a‏ الدّمامّة والقشویه. rl SF ELE US‏ - عَنْ طِيب خاطر 
ii 一‏ دیثار calls U3 ue Gas‏ دیتار الوق إذا فَكَرْتٌ في فراقهاء JS‏ يُرْضِيكَ هَذا؟» 


2 oe O° 


فَقالَ «الصَّبّاغُ: «الآنّ قَذ هَدَاً باليء وَارْتَاحَ خَاطِرِي وَاطْمَأنّ ضَميري. y‏ 
إِلَيْكَ وش gb‏ 


و عم 92482 


an 3 A Gala a‏ گما استاذنه Sl‏ الْحَاضْرِينَ. Sas‏ «الْمُرَامقَ» 


يَنْتَظِرُ عَرُوسَهُ يقارغ الصَّبْرِ و یذ لابق ق والذّوانيء فَيْخَيّلُ إِلَيْهِ أ us ES‏ 


Lo 


Ús oe Jo Ús, 


Seb (StS ساعة تنقضي‎ E Gly as Lis 


۳۷ 


Su‏ الصّبّاغ 


)11( 935 الْعَرُوس 


SI E ویْصَوَرٌ لتفسه آنها‎ da cll gal do Sl, 


一 一 
ye 


سَيْدَةَ بَيِتِهِ وشريكتة في الْحياة. ويَحْمَدُ الله له على أنْ مَنَحَهُ - بَعْدَ الصَّبْر الطّويلٍ — Sá‏ 
Jill al, ¿ll els‏ قَصِيحَةٌ dé 5b Lo‏ البّيان 


َم مر جَواري قضره أن JOLY di 3 9c Gul‏ احتفاءٌ بمقدمها. 


5 


Je (a :9) AS «¿sao ess dl EN Jos za وطال به‎ 

cuál — AS ei!‏ - عَلَى الإشرَّاع باخضار SL‏ التي وهَبَّها za‏ «فَضْلٍ 

الله». وَيَعْدَ رَمَن يَسِيرِ سَمِعَ EERE SOE che‏ 

صُندُوقا ll Ge‏ ويَصْعَدُ به إِلَ غُرْفَة الاستقبالء فَسَأَلَهُ الحاكمٌ مَدْهُوشًا: «ماذا تَحْملٌ 
Serie‏ 

وضع JT‏ الصَّنْدُوقَ أَمَامَهُ es ¿Ju‏ عَرُوس مَولايّ الحاكم» فإذا شحْتَ 

- يا al LE AN Ei u‏ الّتِي ii‏ علی نِسَاء الْمَدِيدَة 


۳۳۹ En jás )۱۲( 

» تَمَلُ عَنْ دَهْشَة «الْمُرَاِمِقَ» وَحَيْرَتِهِ وَذْغْرهِ حِينَ رَقَعَ السّتْرَ Ei Lo il di‏ 
co‏ وأقْبَحَ ما سَمِعَثْ به أَذّنانء وأبْصَرَ أمامة طِفْلَةٌ عَجُورًاء لا يَزِيدُ طولها Se E‏ 

Sel GE Sip e 33 a GR E dolo das 6 ake 

وَجْهَها وجِسْمَها أَشْنَمَ تشویه. فَغَارَتْ عَيْناها. وظهّرَ N aa‏ 

ها فَمُ تِمْسَاح. ما أَصْدَقَ مَنْ سَمّاها: «عفريتَ التهار». 


(Y)‏ فَرَعْ «الْمُرَامق» 


a la SS e le ¿sil las‏ یناه فا er‏ بإسْدالٍ السّثر عَلَيْها 


Epes‏ في الحال قائلا: alas gh‏ ن فظیع هذا Sis dass > SS ceil‏ ترّی عژوبي لا تحب أنْ 
متسل يفار هذا Saami Sl‏ 


YA 


الفصل الخامس 





on 一 
- 4a 


فقال لَه الْحَمَالْ: يا سَيّدِي. لَيْسَتْ هذه لَُعْبَةٌ لِعَرُوسِكَ - كما تَخَيلْتَ - 
بل Shy GA ly glei 全 和‏ 
سواها.» | 1 

ha he 351 ¿3% أنْ‎ dul 3 y cs o E e ¿e 
الدَّمامَة ما لا يَدُورُ بخاطر‎ ai sl البتشعء الذي جَمَعَ مِنْ فُنُون‎ ll 
1 إنسان.»‎ 


۳۹ 


Sig‏ الب 





019531 3119 )۱۶( 
«الْمُرَامقٌ»‎ 3G als «عفریت النهار».‎ A 3 «الصباغ»‎ als a! ED رَأى عروسة‎ 


o 2‏ بر 7 5 E í‏ 2 22 2ه mr‏ 79.2.9 روج 2 2 21 
ISG gay Ab lag (Gude Sal cl) 0556 56 AS Syn‏ ینشق Go‏ الْعَيْظ: 
ARA A al a‏ مه ع هده oh‏ مه ةع ىه د of‏ 
sein CaS,‏ آیها الشقي وتشتهین بغضبي؟ وگیف سشولت (آي: رَیْنت) لك تفسك أن 


5 ع 


َبْعَثَ إيّ بهذا الْحَيّوَانِ الْفظیم ía ds e‏ 
وَدْمْتَ) على عِنَادِكَ bath y di‏ إِيّ بِابْنَتكَ الْحَسْنَاءِ الَتِي رأَيْتُها في هَذَا الصّباح 
aa 487 aba‏ من ألوان الشقاء والكريح ما لا قبل لاحي باختماله» 


۵ ور - 


لي بِنْتٌ غَيِرُ هذه الشؤهاء الّتِي ثَرَاها. وَقَدْ أُقِسَمْتُ لَكَ - مِنْ US‏ — جَهْدَ أَيُماني: إنَّ 
ابْتتِي غايّة في الدّمامَةء وَآيَةَ في الْقبَاحَة فَلَمْ تَسْمَعْ إي GE N‏ وم 
َي في ذلِك؟ وتَقَولُ يا سَيّدِي: BALI SASS SI Sf‏ هذا الصّباحء SIS ESS‏ ذإك؟ 


وه 9 


گنف حَضرّت إِلَيْكَ وَهىَ - كما تَرَى - مقعَدَة لا َستَطيع «Saal‏ 


الفصل الخامس 


)0( 8352 اروس 


لا قمع Ch 和 Sach‏ أذرَكَ نَكِيشًا (أي: بَعْدَ وات الوَّقت) أن في مر مزا 


ac 一 一 


EU ENES وقرف‎ > 
¿Ls Y3 «el ¿Las 13 Jal, ¿ea ثم قالَ‎ adiós dá sis Sy sul Solel 


ەه 9 


53 الْقَضاءء 4 تفع J] hs lie el‏ بَيْتِكَ وَحَسْبْكَ ما ظَفْرْتَ بِهِ qñé ón‏ 


EN 


ee. 


وما لْحَقَتهُ بي مِنْ غُرْمٍ.» 
dió win 2 ely ost als‏ (أيْ: (UK, Gis al‏ وانضرّف وَمَعَهُ JU‏ 


1 


RN olla ابنته «عفریت‎ dS 





3 


خانمه القصه 


A ss بَيْنَ‎ )١( 


4 2 zo 9 piety ea, SE" Zu a 2 E A 8 
ما ذاعت فعصه «عفریت النهار» 3 مدیبه «بغداد». وظلت ردحا من الزمن‎ (le jury 
۱ a ı- E - 309% _ Bu oe, o og ers “ST. a mcr 4 
آصاب الحاکم الذي عم مره‎ Las Sola فكامَّةٌ الدّاس في آحادينهم وآشمّارهم. وقذ فرح‎ 


as 9‏ و هیر و و 


da55h Ss OK dials‏ سوه الْحَظّ في شرّاكه. 


Tc 4 2 an - 4 a8 La pg a Se 
AE us an عکان» خی‎ dl ols Se Ua pth cdo de El Ls 
و و‎ a u ae مر اه‎ a Dun 
وَبْرَاعة الوّسيلة. وقذ گشفت له تلك‎ Abell فتهش لهاء وَأغحِبٌ پما فیها من لطف‎ 

97 ۵ 3 


القصّة ما كان مَسْتَورًا عَنْهُ منْ za ga‏ عَمّا كانّ يُحْفيهِ منْ 


és las Jl Ge a يَكُنْ لِيَخْطْرَ‎ al ما‎ dis Gs (olaa قبيح‎ 261) JAN pro 
eng o 27 te ORs o 7 ER ze oo。 یر‎ of ee ex of و رو‎ 
منة قصّتَهُ‎ Aad S85 ail) call باستذعاء الامیر «فضل‎ Sal GI (Gab الخليفة (أي: لَمْ‎ 

Bo of و 35% 9 و‎ ds رو © وه‎ Ze. ás 


ús (v)‏ الخليفة 

So were E, de ¿o ج‎ A E 

ثم قال لَهُ الخليفة: Ye Seh‏ ما لقیت - يا ابْنَ أخى - من شقاء وَيَلاء! وَلَيْسَ لاحد 
一 O° Be oa" oe -. 959 OF we ge 2 et y 2‏ ےط ا 

d e‏ 55 ما فات. علی آننی GL GSI Y‏ نفسی من عتب عَلَيْكَء لتهاونك في آمرك. 


229 


33 ap ta re? ae Bag ch were ES 
> ان‎ 一 «lass» alo do — ¿lle فقد كان او واجب‎ (¿ul وتفصيرك بي‎ 


Sig‏ الب 


FS oF‏ ۶و 


یی ي لفرصة صَء لتَكريمكَ والْحَفاوة 8 بك. ولشت آذري: Lio dls Jess GSS‏ يَرْتَديه 
SY a Nal‏ لماله وئیابه. وَمَلْ حَسِْتَ أنَّ في استطاعة 
ى - أَنْ يَدْقَعَ الْمَقَدُورَ؟ وَما آذري: ar ae‏ 
Go Gal HS,‏ صلات الْمَوَدّة والاخاء؟» 

«a aS, WAI 5S AS‏ للْحْلیفْةَ فَضْلَهُ وحُسْنَ الْتفاته ¿Sy‏ وفادته. ودعا له بِطُولٍ 
Gal be K ales de ds 3588 Lo ¿lalo JLS is y‏ من الْمَصَائِبٍ والْأَحْدَاث 
في رخلته. ae‏ گذیر) : منّ الْهَدايا والتّفائس. 


ER o‏ ەور 
«Sisi Gua (1)‏ 


رو E‏ ا هیر سر ۰ f. ufo Sf of‏ 
وَعرّف الخليفة للسيد y‏ «الموفق» as‏ الذي آوغر 545 خصمه (Uae SG il)‏ وآغراه 


OES aE SE E E الأكازيب‎ BEL, RL 


۵ رم )و 3.2.3 


مُنصب وأضْبَح له 一‏ 


)£( 2158 «الْمُرامق» 


وفَكّرَ الْخَلِيفَةٌ مَلِيّا (أيْ: وَقَنَا طَويلًا) في أمْرِ ذلك الْحَاكم الدَّسَّاسء فَكانَ LIT‏ 1 
غلبم | a a‏ عقابًا ll y — ss ple dl ais aL e‏ 


o 


- 2 


والنكايّة بِهِ وتنفيص عَيْشِهِ — GLE Ugh call Se‏ مَعَ عَرُوسه الْمُخْتَارَة: «عفریت 


«Lg 


sólo (0)‏ الاساءة 


دو روت 


Es كلها‎ Gls ai un من‎ ١ ید (أي: مَقَرٌ)‎ — le 


él) ta 1% ¿Lal Sy»‏ 5384( دون اَن تحرو و علی مفارقتها vl;‏ منها. 


208 مه 


555 ذلك - وحده — abl‏ انتقام 235 «le‏ ؛ وی عقاپ حَلَّ به. 


1 


x ۱ 


